




Veterinary Health Certificate Model for exporting live birds into the United Arab Emirates
Veterinarijos sertifikatas gyvų paukščių eksportui į Jungtinius Arabų Emyratus

Part I: Commodity Description: / I dalis: duomenys apie siuntą:

Country of Export: / Eksportuojanti šalis
	1.1 Consigner / Siuntėjas

Name / Pavadinimas
Address / Adresas
	1.2 Certificate number / Sertifikato numeris

	1.3 Vet Authority / Kompetentinga institucija 
Address / Adresas

	1.4 Consignee / Gavėjas

Name / Pavadinimas
Address / Adresas

	1.5 ISO CODE Country of origin / Kilmės šalies ISO kodas

	1.6 Region/Facility / Regionas/įmonė

	1.7 ISO CODE Importing country / Importuojančios šalies ISO kodas
	1.8 Region/ facility in destination / Regionas/ paskirties vieta

	1.9 Place of origin / Kilmės vieta

Name / Pavadinimas
Address / Adresas

	1.10 Freight station / Krovimo vieta

	1.11 Date of freight / Pakrovimo data


	1.12 Means of transport / Transporto priemonė 

 Aeroplane / Lėktuvas                                                       Ship / Laivas 
 Road vehicle / Kelių transporto priemonė                      Other / Kita 
 Railway / Geležinkelio vagonas 

Identification / Identifikacija:
	1.13 Border transit / Sienos kirtimo punktas 

	
	1.14 Number of CITES license (If existing) / CITES numeris (jei taikoma)

	1.15 Description of commodity / Prekės aprašymas
	1.16  ISO CODE . Good No.
Prekės ISO kodas

	
	1.17 Total quantity / Kiekis 

	1.18 Container identification / Konteinerio identifikacija
	1.19 Container total No. / Konteinerių skaičius

	1.20 Bird species / Paukščių rūšis
 Domesticated birds / Naminiai paukščiai                          Ornamental birds / Dekoratyviniai paukščiai     
 Captive – bred birds / Nelaisvėje išveisti paukščiai           Wild birds / Laukiniai paukščiai       Others / Kiti

	1.21 For import or acceptance / Importui ar įvežimui
 Final import / Galutinis importas             Re-entry / Reimportas                Temporary entry / Laikinas įvežimas

	1.22 Commodity identification / Siuntos identifikacija


	Strain / Veislė
	Species (scientific name) / Rūšis (mokslinis pavadinimas)
	Sex / Lytis
	Age / Amžius
	Identification mark / Identifikavimo būdas
	Identification No./ Details / Identifikavimo Nr. / Informacija
	Quantity / Skaičius

	
	
	
	
	
	
	




Part II: Health Attestation / II dalis: Sveikatos patvirtinimas
	I, the undersigned government veterinarian in – charge attesting that: / Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:
- The birds were kept in a country free from infection with high pathogenic avian influenza viruses for a minimum period of (12) months. / Paukščiai buvo laikomi šalyje, laisvoje nuo didelio patogeniškumo paukščių gripo viruso infekcijos bent 12 mėnesių.
- The birds originated from region free from Newcastle disease for a minimum period of (12) months. / Paukščiai yra kilę iš regiono, kuris buvo laisvas nuo Niukaslio ligos bent 12 mėnesių.
- The birds originate from establishment free of other notifiable bird disease for a period of not less than (3) months prior to export, or have been tested for such diseases to prove their freedom in the last (3) months. / Paukščiai yra kilę iš laikymo vietų, laisvų nuo privalomų pranešti paukščių ligų bent 3 mėnesius prieš eksportą arba buvo ištirti dėl šių ligų ir tyrimo rezultatai patvirtina, kad laikymo vieta buvo laisva nuo šių ligų bent 3 mėnesius. 
- The birds have been inspected apparently in shipping day and showed no clinical symptoms of avian influenza, highly pathogenic diseases or any other bird diseases. / Paukščiai buvo apžiūrėti jų išsiuntimo dieną ir nebuvo nustatyta klinikinių paukščių gripo, užkrečiamųjų ligų ar kitų paukščių ligų požymių.
- The non-poultry birds were under veterinary supervision in an establishment, in isolation from other birds for a minimum period of 21 days before export and showed no clinical signs of bird diseases. / Paukščiai (išskyrus naminius) buvo stebimi veterinarijos gydytojo laikymo vietoje, laikomi izoliuoti nuo kitų paukščių bent 21 dieną iki eksporto ir nebuvo nustatyta jokių klinikinių paukščių ligų požymių.
-  The non-poultry birds were subject to laboratory avian influenza test during 14 days prior to shipment, with negative results. / paukščiai (išskyrus naminius) buvo ištirti dėl paukščių gripo per 14 dienų iki išsiuntimo ir gauti neigiami tyrimo rezultatai.
Transportation of the birds / Paukščių transportavimas
1. The transport was conducted in accordance with CITES transport guideline regarding birds that are included in this convention. / Paukščių, įtrauktų į CITES konvenciją, transportavimas buvo vykdomas pagal CITES transportavimo gaires.
2. The birds described in the certificate were transported in cages or boxes that meet the following requirement: / Paukščiai, aprašyti šiame sertifikate, buvo transportuojami narvuose ar dėžėse, kurios atitinka šiuos reikalavimus:
* They contain birds that come from the same establishment. / Juose vežami paukščiai yra kilę iš tos pačios laikymo vietos.
* They contain birds from the same species or they are divided into separate parts for each species. / Juose vežami tos pačios rūšies paukščiai arba kiekvienos rūšies paukščiai yra tinkamai atskirti.
* They are labelled with the name and address of establishment and the identification number of cages or box / Jie yra pažymėti, nurodant laikymo vietos pavadinimą ir adresą ir narvo ar dėžės identifikacinį numerį.
- All the vaccination (the name of the disease, the type of vaccine, date of vaccination), which has been given the birds during the 3 months prior to export, should be recorded in veterinary health certificate / Visos vakcinacijos (ligos pavadinimas, vakcinos tipas, vakcinacijos data), kurios buvo naudotos paukščiams per 3 mėnesius iki eksporto, turi būti nurodytos veterinarijos sertifikate.
	Date of vaccination / Vakcinacijos data
	The type of vaccine / Vakcinos tipas
	The name of the disease / Ligos pavadinimas

	
	
	


Transport boxes/cages have good ventilation, designed in manner that protects feathers and permit cleaning, disinfection and allow visual inspection, in case of air transport the IATA standard are applied. / Transporto dėžės / narveliai turi gerą ventiliaciją, suprojektuoti taip, kad apsaugotų plunksnas ir būtų lengvai valomi, dezinfekuojami ir leistų vizualiai apžiūrėti gyvūnus, o vežant oro transportu, taikomas IATA standartas.
Official Veterinarian in charge / Oficialus veterinarijos gydytojas
Name and address / Vardas, pavardė, adresas                                                             Position / Pareigos
Date / Data                                                                                                                   Signature / Parašas
Official stamp / Antspaudas



